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Gaelscoileanna agus Scoileanna Gaeltachta

Reaniobaly \ P e ¥
Seo an chéad line as tuairisc nuachta a mbeidh ta ag féachaint uirthi ar ball:

‘I suirbhé atd déanta ag an nuachtan an Sunday Times ar an gceithre chéad

scoil dara leibhéal is fearr sa tir, t4 dea-scéala agus drochscéala do

Ghaelscoileanna agus scoileanna Gaeltachta’.

Déan féin agus an duine in aice leat iarracht cnamha an scéil a chur le chéile,
bunaithe ar an abairt thuas.

‘Gaelscoileanna agus scoileanna Gaeltachta’: pléigi an difear, dar libh, ata idir an da
chinedl scoile thuas.

| Eisteacht \ W ¥
Anois féach ar an tuairisc agus déan na cleachtai seo:

1. Scriobh achoimre ghearr (3 abairt) ar dbhar na mire seo. Faigh cabhair 6
dhuine eile chun an achoimre a dhéanambh.

2. Déan iarracht an uimbhir / staitistic cheart sa cholun ar chlé a cheangal leis an
eolas ceart sa cholun ar dheis.

9/10 ardu ar Cholaiste Cholmcille

324 lion scoldiri 1 gColaiste Cholmcille

102 scoileanna aonghnéis

180 ardu ar rata Phobalscoil Ghaoth Dobhair
45 Colaiste Croi Mhuire

146 Pobalscoil Chloich Cheann Fhaola
99-155 Pobalscoil Chorca Dhuibhne

86 Colaiste Cholmcille i 2007

3. PIlé: Cé acu ceann den da thasc éisteachta thuas ab éasca, dar leat? Cén fath?

4. Plé: Cé acu is deacra, dar leat — éisteacht chun tuairim an- ghlnearalta a ﬂlall
né éisteacht i gcomhair mionsonrai a aimsia? g o ;
ag foghlaim teanga, dar leat?
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5. An cuimhin leat an leagan Gaeilge de na frasai seo a bhi sa tuairisc?:

one of the main teacher training colleges
Royal College of Surgeons

National College of Art and Design
single-sex school

\ W a ¥

1. Déan ransu intinne le do ghripa ar na focail ar fad ata ar eolas agaibh faoi
chursai oideachais / scoileanna.

2. Ta roinnt staitistici sa tuairisc seo. An bhfuil Gaeilge agat ar na focail eile seo
a bhaineann leis an réimse céanna?

a third of 20% on average minimum
half of a percentage maximum increase
decrease 10.5% minus plus

3. Cad ¢ an difear idir ‘ochtu’ agus ‘ocht6’? Idir ‘seachtt’ agus ‘seachto’? Cuir
in abairti iad chun an difear a 1&irit.

_ larphlé \ - ¥

Féach ar na réitis seo as liosta a chuir duine a tégadh i gceantar Gaeltachta le chéile de
na rudai aisteacha a diirt daoine 1¢i faoin nGaeilge agus faoin nGaeltacht i rith a saoil.
Pléigh na mithuiscinti faoin oideachas Gaeltachta agus Gaelscoile ata sna raitis.

* ‘It must have been so hard for you to have to do everything through Irish!’
* ‘Did you do Irish to get the extra marks in the Leaving?’
* ‘I don’t think it’s fair on kids to have to do their maths through Irish’.

__ Tascamna \ - ¥

1. Déan féin agus do ghripa plé gineardlta ar na buntaisti / mibhuntaisti a
bhaineann leis na cinealacha scoileanna thios. Ansin roghnaigi comparaid
amhain chun pointi dearfacha agus diultacha a scriobh fuithi.

scoileanna buachailli v. scoileanna cailini

scoileanna conaithe v. scoileanna lae

scoileanna priobhdideacha v. scoileanna poibli
scoileanna dianteagaisc v. gnathscoileanna

scoileanna Caitliceacha v. scoileanna ilchreidmheacha

2. Léigh an t-alt as an Irish Times a scriobh Kate
ghrapa. An bhfuil aon raitis ann a n-aontodh / a
aon rud san alt a n-easaontddh sibh leis, abraigi ¢
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stor focal usaideach:
firici, dioltine, Gaeilge ¢igeantach, liomhainti, sainriachtanais foghlama,
cinedheighilt, réamhthuairimi.

3. Is i Muireann Ni Mhordin priomhtheidhmeannach na heagraiochta an
Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta. Thug sise
freagra ar alt Kate Holmquist agus beidh ti 4 1éamh ar ball. Ar dtus, déan féin
agus do phdirti creatlach de threagra a chumadh (na priomhphointi a bheadh
agaibh).

4. Mas spéis leat agallamh raidié a rinne Muireann Ni Mhordin faoin geeist seo a
chloisteail, ta sé le fail i measc phodchraoltai Raidi6 na Gaeltachta (an clar
‘Céim ar Chéim’, 11 Nollaig 2008, 30:14). Freagraionn Muireann cuid de na
morcheisteanna a ardaiodh in alt Kate Holmquist: (i) Cad ¢ buntis an bhdnais
10% don Ghaeilge?; (ii) Cad ata i gceist le Gaeilge éigeantach?; (iii) Cad a
deir an taighde faoi na sainriachtanais foghlama?

Seo gluais chun cabhrt leat an t-agallamh a thuiscint:

ag diteamh asserting

ni haon ualach ¢ it’s not a burden
buntaiste nach bhfuil dlite an undeserved advantage
maslach insulting

ag séanadh cearta denying rights
sainriachtanais foghlama special needs

scannal a scandal

cinedheighilt apartheid

ctiteamh compensation

5. Scriobh piosa gearr dar teideal ‘Gaelscoileanna agus scoileanna Gaeltachta —
ni hionann iad’.

T4 nios mo eolais le fail faoi Ghaelscoileanna agus scoileanna Gaeltachta ar an
idirlion ar na suimh www.gaelscoileanna.ie agus www.cogg.ie (an Chombhairle um
Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta).
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Téipscript

Maolra Mac Donncha

I suirbhé ata déanta ag an nuachtan an Sunday Times ar an gceithre chéad scoil dara
leibhéal is fearr sa tir, td dea-scéala agus drochscéala do Ghaelscoileanna agus
scoileanna Gaeltachta. Léirionn an suirbhé gur fearr a chruthaionn daltai a dhéanann
freastal ar scoileanna buachailli nd scoileanna cailini seachas daltai i scoileanna
measctha. T4 an scéal uile ag Eibhlin Ni Choisdealbha.

Eibhlin Ni Choisdealbha

Cuireadh an liosta seo de na ceithre chéad scoil dara leibhéal is fearr sa tir le chéile,
bunaithe ar an méid daltai a d’aimsigh it in aon Ollscoil Eireannach, Sasanach, in
Albain n6 sa Bhreatain Bheag n6 i gceann de na priomhcholdisti oilitna do
mhtinteoiri, i gColaiste Rioga na Mainlia in Eirinn n6 sa Cholaiste Naisiunta Ealaine
agus Deartha. T4 tri Ghaelscoil ainmnithe i measc na deich gcinn de scoileanna is
fearr sa tir, sin iad, Colaiste Eoin/{osagdin i mBaile Atha Cliath, agus Laurel Hill i
Luimneach, agus is scoileanna aonghnéis naoi gcinn as na deich gcinn is fearr. I
measc na scoileanna ar thdinig feabhas an-mhor orthu tad Coldiste Cholmcille in
Indreabhan i nGaeltacht Chonamara. Bhi an scoil seo ag tri chéad fiche ceathair ar an
liosta déanach a foilsiodh i dhd mhile is a seacht, ach i mbliana ta siad ag céad fiche a
do, sin arda de dha chéad agus a do ait.

Gearoid O Dubhlaoich — Priomhoide Cholaiste Cholmcille

Scoil réastinta beag™ atd againn anseo, ta thart ar chéad ochtd scoldire againn agus ta
na ranganna réasunta beag freisin.

Thug sé go leor misnigh** do na muinteoiri anseo € sin a fheicedil ar na paipéir. Is
1éiriti € ar an méid oibre ata siad ag déanamh anseo i gcaitheamh na mblianta agus is
iontach an rud ¢ sin don scoil go bhfuil muid chomh hard sin.

Eibhlin Ni Choisdealbha

T4 arda de dhaichead a cuig it tagtha ar rata Phobalscoil Ghaoth Dobhair leis, de réir
an chritéir.

Noel O Gallachéir — Priomhoide Phobalscoil Ghaoth Dobhair

T4 meas mor ag tuismitheoiri agus scoldiri ar oideachas triu leibhéal mar ta a thios
acu sa saol atd ann inniu go gcaithfidh ti céim triti leibhéal a bheith agat fa choinne
fail ar aghaidh sa saol, go hairithe an doigh a bhfuil ctrsai eacnamaiochta anois le
traidhfil blianta anuas.

Eibhlin Ni Choisdealbha
I measc na scoileanna a thit ar an liosta seo de réir an g

Cheann Fhaola san Fhal Charrach i dTir Chonaill a t
Colaiste Croi Mhuire ar an Spidéal i gConamara a bh
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anois ag céad caoga cuig. D’¢irigh le dha scoil, a bhfuil go leor conspoide tarraingthe
acu maidir le teanga teagaisc na scoile, diteanna arda a bhaint amach, sin iad
Pobalscoil Chorca Dhuibhne sa Daingean i gCiarrai a bhain uimhir a hochté sé amach
ar an liosta, agus seo an chéad bhliain di a bheith san aireamh ann, agus Gairmscoil
Mhic Diarmada ar Arainn Mhér i dTir Chonaill a bhi ar an tria scoil bheag is fearr sa
tir. Deineadh scoileanna beaga, le nios 1 na céad dalta iontu, a rangu leo féin agus sa
liosta sin, t4 seacht gcinn de scoileanna Gaeltachta dara leibhéal i measc na deich
gcinn de scoileanna beaga is fearr sa tir.

Eibhlin Ni Choisdealbha, Nuacht TG4, i gConamara.

*‘bheag’ a deirtear sa tuairisc
**‘misneach’ a deirtear sa tuairisc
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Irish Times 9 Nollaig 2008.
The language of educational apartheid

http://www.irishtimes.com/newspaper/features/2008/1209/1228571684645.html

GIVE ME A BREAK: ON THE DART the other day I heard a man and a woman
conversing in Irish — gossiping, flirting a little, sharing news, writes Kate Holmquist

Their conversation was lilting, sparkling language at its best. In my office, those who
speak the language sometimes take phone calls in Irish or share a few words across
desks. To hear Irish spoken naturally and with pleasure is a delight. But to hear it
forced and stilted, to struggle over it as the children do homework they barely
understand, while I, the parent who is supposed to help them, understand even less, is
the opposite of pleasure. Spoken by choice, the language blossoms; learned by force,
it shrivels and is hard to crack. While I appreciate the language, 1 abhor the
educational apartheid that goes along with it.

The fact that children in Irish-speaking schools — some who already come from Irish-
speaking backgrounds — get extra marks in the Leaving Cert is a scandal. Students in
Irish schools doing their exams through Irish enjoy positive discrimination, with an
advantage in the Leaving Cert of up to 10 per cent of their original result, and that
puts children in English-speaking schools, from English-speaking and immigrant
families, at a disadvantage.

In the league tables of "feeder schools" published in The Irish Times last week, seven
of the top 25 feeder schools (fee-paying and non-fee-paying) were Irish-speaking,
while 14 of the top 25 non-fee-paying schools were Irish-speaking. You don't have to
be able to speak Irish to figure out that if you want to give your child the best chance
of getting into university and still be able to afford a holiday, you send them to a non-
fee-paying Irish school, which requires living near an Irish secondary school, often in
counties Cork, Donegal, Mayo or Kerry, the heartlands of Irish-speaking privilege.
But you don't have to be outside Dublin — two of the highest-scoring Irish-speaking
schools are in Stillorgan, Co Dublin, where relatively privileged families make the
most of the Department of Education's 10 per cent Leaving Cert points bonus.

Not only will your child be surrounded by mostly middle-class children and get the 10
per cent bonus, but he or she will also be likely to have smaller classes, aiding
performance in other subjects. Every year, the Leaving Cert students with the most As
come largely from Irish-speaking schools.

This is positive discrimination, and it wouldn't be tolerated anywhere else. Can you
imagine the uproar if the Department of Education awarded an extra 10 per cent to
English-speaking students doing their exams through French or Arabic or Mandarin.
There is an apartheid between children who go to Irish-speaking schools and those
who don't, which is why Irish should be taken off the compulsory curriculum in
secondary school and ranked with French, Spanish, German and Mandarin as a
subject to choose, with no extra points. Why should learning maths, geography and
home economics through Irish give anyone a better chance of getting into medicine or
law? If students want to study Irish as a second or third
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a global Ireland where students of various backgrounds are competing, why should
those from Irish schools have the advantage?

The facts speak for themselves. Students from Irish-speaking schools are more likely
to get on the university course of their choice, whether it's law, medicine or the arts.

Non-Irish-speaking secondary-school students are aware of their disadvantage. It's got
to the stage now where having dyslexia is considered an enviable bonus among
secondary-school students, because it exempts these students from having to do Irish.
Dyslexia is linked to creativity and coping skills, and if your child is going to have a
"special need", it's the one to pick. But there are children with dyspraxia, ADHD and
other neurological disorders who have similar difficulties but are not exempt from
Irish if they can show capability in English.

Parents and teachers have spent thousands of hours encouraging these children to
communicate well in English, yet when they succeed, the children are put at a
disadvantage by being made to study Irish. If only they'd written their letters the
wrong way round and become exempt! While the department says that all children
should learn Irish, the Irish-speaking schools have far fewer children with learning
disabilities than other schools. The department's own audit showed few children with
special needs in Irish-speaking schools — so are Irish-language schools weeding these
children out?

But the best argument of all against the compulsory learning of Irish in secondary
school is that we are a multicultural society where many languages are spoken. Those
who speak Irish well are not the underprivileged, they are the privileged. For
whatever reason, they go to Irish-speaking schools. But they have no more right to 10
per cent extra points in the Leaving Cert than do Muslim, French or Chinese children
doing the Leaving Cert through English.
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18 Nollaig 2008
'Apartheid’ slur on Gaelscoileanna not based on facts
Muireann Ni Mhorain

http://www.irishtimes.com/newspaper/opinion/2008/1218/1229523050392.html

AN EYE-CATCHING phrase like "educational apartheid" may grab attention but it
should have some basis in reality. That reality, in Kate Holmquist's recent assault on
Irish-medium education, is an anecdotal world in which middle-class, privileged
parents are said to be gaining an unfair advantage for their children by the novel route
of having them attend all-Irish schools.

The facts, she says, speak for themselves. However, the series of factual errors by the
often excellent Holmquist is remarkable. Political correctness aside, the use of a term
like apartheid has to have some consciousness of its historical reality.

The Stillorgan she refers to (the schools she singles out are not actually in Stillorgan)
is a long way from Soweto. Still, the suggestion that its citizens are enjoying an
educational leg-up by opting for Irish-medium schools is worthy of examination.

It is correct to state that pupils who answer certain subjects in Irish at the written State
examination are awarded extra marks — between 3 and 10 per cent — but this happens
on a sliding scale. High-achieving pupils who go on to study, say, medicine benefit
minimally from the bonus and only a tiny number nationally gain entrance by being
awarded these additional marks.

In any language, 14 of the top 25 non-fee-paying schools ("fee-paying"
Gaelscoileanna do not exist) in The Irish Times league table of feeder schools are not,
as we are informed, Irish-speaking institutions. Only two of the schools are
Gaelscoileanna. A further two teach some students through Irish. It is common for
schools to have Irish language names, eg Clochar {osa agus Mhuire, but not to teach
through Irish.

Next statement: "Every year, the most Leaving Cert students with the most As come
largely from Irish-speaking schools."

In schoolyard parlance: Says who? No official figures are available quantifying the
exam grades achieved by any category of pupil, nor is it currently legal to publish any
such league tables.

We are blithely assured that "students from Irish-speaking schools are more likely to
get on the university course of their choice, whether it's law, medicine or the arts".

This is simply not the case, as The Irish Times correctly reported in its Feeder Schools
2008 analysis: nearly 70 per cent of the top-ranked schools are fee-paying, English-
medium schools.

Attending an Irish-speaking school, your child "will be surrounded by mostly middle-
class children". Post-primary Gaelscoileanna in the D
Clondalkin, Donaghmede, Glasnevin, Lucan and Tall
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All cater for pupils in their catchment areas and beyond, without regard to socio-
economic background.

The child will also be likely "to have smaller classes", apparently. Any reference to
published figures? Any basis in fact whatsoever? None.

Holmquist informs us things have "got to the stage now where having dyslexia is
considered an enviable bonus amongst secondary school students, because it exempts
these students from having to do Irish". Readers can make up their own minds on the
virtues of this phrase.

The consoling quip "if only they'd written their letters the wrong way and become
exempt" can be dismissed as juvenile.

A fantastic scenario is conjured up of parents and teachers struggling heroically to
enable the children in their care to "communicate well" in English, only for all this
good work to go to waste, as the unfortunate pupils are then disadvantaged by "being
made to study Irish".

International evidence shows that children with language difficulties benefit from
learning an additional language. In any event, the progress of these children would
logically be stymied by "being made" to work their way through mathematics, history,
science, French etc.

Bonus points for Mathematics would support progressive economic policy, we are
now told. But bonus points for studying through Irish? Regressive at best, a form of

racism at worst.

The inspiration for this polemic seems to have been an overheard conversation as
Gaeilge on the Dart. Sadly, it reeks of "duirt bean liom go nduirt bean 1&i".

And as for the paper of record? Must try harder.

Muireann Ni Mhorain is chief executive of An Chomhairle um Oideachas Gaeltachta
agus Gaelscolaiochta.
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